Bibliographie

Aristi, Mimi. 2018. Analyse du champ Lexical Des Activités de cuisina Francaise
dans les traits semantiques: FBS Universitas Negeri Medan. Skripsi.

Cahyani, Ari. 2013. Analisis Medan makna verba berunsur makna Voleur
“mencuri” dalam bahasa Perancis: Universitas Negeri Yogyakarta. Skripsi.

Chaer, Abdul. 2003. Linguistik Umum. Jakarta: Rineka Cipta

Chaer, Abdul. 2007. Leksikologi dan Lesikografi Indonesia. Jakarta : Rineka
Cipta.

Cholvy, Jerome. 2011. En Cuisine. Lima : L’alliance frangaise de lima

Denyer, dkk. 2011. Version Originale 2. Paris : Editions Maison des Langues

Ginanjar, Bakdal. 2013. Dimensi Komponen medan makna leksikal verba bahasa
Indonesia yang berciri (+ Tindakan +Kepala +Manusia) untuk mengetahui
arti leksem tersebut. Translating Journal of Linguistic. Vol 1 No.1 65-75.

Girardet, Jacky, dkk. 2010. Tendences A2. Varese : CLE International

Harianja, Nurilam. 2010. Medan Makna Aktifitas Memasak (menggoreng) dalam
Bahasa Prancis: Universitas Sumartra Utara. Tesis.

Kridalaksana, Harimurti, 1998, Beberapa prinsip perpaduan leksem. Jakarta:
Gramedia Pustaka Utama

Leech, Geoffrey, 2003. Semantik Terjemahan. Yogyakarta: Pustaka Pelajar.

Lehrer, R, 1974. Semantic Field and lexical Structure. Amsterdam : North
Holland Publishing Company.

Lyons, J, 1995. Structural Semantic. Oxford: Blackwell

Negro Alousque, Isabel. 2010. Le lexique de la cuisine Francaise. Vol.25 200-
2014,

Nida, Eugene A, 1975. Compenential Analysis Of Meaning. The Hague: Mouton.
Pateda, Mansoer. 2001. Semantik Leksikal. Jakarta: Rineka Cipta.
Perwitasari, Jatu. 2013. Medan Makna “Membawa’ dalam bahasa melayu dialek

sintang. Pontianak: Jurnal Pendidikan Bahasa dan Satra Indonesia FKIP.

59



Schwarze, christoph. 2001. Introduction a la sémantique lexicale . Narr: Gunter
Narr Verlag Tubingen.

Sudaryanto, 2015. Metode dan aneka Teknik Analisis Bahasa. Yogyakarta :
Sanata Dharma University Press.

Surdayat, Yayat. 2009. Makna dalam Wacana: prinsip-prinsip Semantik dan
Pragmatik. Bandung: Yrama Widya.

60



Sitographie

http://mobile-dictionary.reverso.net/francais-synonymes/ 20 Oktober2018 acceés a
I’heure 11:00.

http://www.synonymo.fr 13 November 2018 accés a I’heure 20:15.

http://dictionnaire.sensegant.leparisien.fr 25 November 2018 accés a 1’heure
13:42.

https://kbbi.kemdikbud.go.id 25 November 2018 accés a I’heure 22:00.
http://cusine.journaldesfemmes.fr 25 November 2018 accés a I’heure 21:30.
http://kbbi.kemdikbud.go.id 30 November 2018 accés a I’heure 19:00.

http://www.maxicours.com/se/fiche/9/0/363190.html 5 feb 19 accés a I’heure
12:00.

http://blog.acversailles.fr/danslalanguedevoltaire/index.php/post/18/12/2016/Relat
ion-de-sens-entre-les-mots. 5 feb 19 accés a I’heure 15:00

61


http://mobile-dictionary.reverso.net/francais-synonymes/
http://www.synonymo.fr/
http://dictionnaire.sensegant.leparisien.fr/
https://kbbi.kemdikbud.go.id/
http://www.maxicours.com/se/fiche/9/0/363190.html
http://blog.ac-versailles.fr/danslalanguedevoltaire/index.php/post/18/12/2016/Relation-de-sens-entre-les-mots
http://blog.ac-versailles.fr/danslalanguedevoltaire/index.php/post/18/12/2016/Relation-de-sens-entre-les-mots

